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Crisis & Faith

Perek 16

David’s Enemies: Pride Before Destruction
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1 And when David was a little past the top, behold, Ziba the
servant of Mephibosheth met him, with a couple of asses
saddled, and upon them two hundred loaves of bread, and a
hundred clusters of raisins, and a hundred of summer fruits,
and a bottle of wine.

2 And the king said unto Ziba: 'What meanest thou by
these?” And Ziba said: 'The asses are for the king’s
household to ride on; and the bread and summer fruit for the
young men to eat; and the wine, that such as are faint in the
wilderness may drink.’

3 And the king said: 'And where is thy master’s son?” And
Ziba said unto the king: 'Behold, he abideth at Jerusalem;
for he said: To-day will the house of Israel restore me the
kingdom of my father.’

4 Then said the king to Ziba: 'Behold, thine is all that
pertaineth unto Mephibosheth.” And Ziba said: I prostrate
myself; let me find favour in thy sight, my lord, O king.’
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5 And when king David came to Bahurim, behold, there came
out thence a man of the family of the house of Saul, whose
name was Shimei, the son of Gera; he came out, and kept on
cursing as he came.

6 And he cast stones at David, and at all the servants of king
David; and all the people and all the mighty men were on his
right hand and on his left.

7 And thus said Shimei when he cursed: 'Begone, begone, thou
man of blood, and base fellow;

8 the LORD hath returned upon thee all the blood of the house
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™M’ 1NN RN NN WK ,MINY  of Saul, in whose stead thou hast reigned; and the LORD hath
;733 D17V)3N ™ “Dbbﬁ -NN delivered the kingdom into the hand of Absalom thy son; and,
DPNL,OMT VINOD FNYIa, 7)) behold, thou art taken in thine own mischief, because thou art a
man of blood.

2. Shmuel Bet 3
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3. Shmuel Bet 21
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14 And David sent messengers to Ish-bosheth Saul’s son,
saying: 'Deliver me my wife Michal, whom I betrothed
to me for a hundred foreskins of the Philistines.’

15 And Ish-bosheth sent, and took her from her husband,
even from Paltiel the son of Laish.

16 And her husband went with her, weeping as he went,
and followed her to Bahurim. Then said Abner unto him:
'Go, return’; and he returned.

1 And there was a famine in the days of David three years,
year after year; and David sought the face of the

LORD. {S} And the LORD said: ’It is for Saul, and for his
bloody house, because he put to death the Gibeonites.’

2 And the king called the Gibeonites, and said unto them--
now the Gibeonites were not of the children of Israel, but of
the remnant of the Amorites; and the children of Israel had
sworn unto them; and Saul sought to slay them in his zeal
for the children of Israel and Judah--

3 and David said unto the Gibeonites: *What shall I do for
you? and wherewith shall I make atonement, that ye may
bless the inheritance of the LORD»

4 And the Gibeonites said unto him: ’It is no matter of
silver or gold between us and Saul, or his house; neither is
it for us to put any man to death in Israel.” And he said:
'What say ye that [ should do for you?

5 And they said unto the king: 'The man that consumed us,
and that devised against us, so that we have been destroyed
from remaining in any of the borders of Israel,

6 let seven men of his sons be delivered unto us, and we
will hang them up unto the LORD in Gibeah of Saul, the
chosen of the LORD.’ {P}

And the king said: 'I will deliver them.’

7 But the king spared Mephibosheth, the son of Jonathan
the son of Saul, because of the LORD’S oath that was
between them, between David and Jonathan the son of
Saul.

8 But the king took the two sons of Rizpah the daughter of
Aiah, whom she bore unto Saul, Armoni and

2
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Mephibosheth; and the five sons of Michal the daughter of
Saul, whom she bore to Adriel the son of Barzillai the
Meholathite;

9 and he delivered them into the hands of the Gibeonites,
and they hanged them in the mountain before the LORD,
and they fell all seven together; and they were put to death
in the days of harvest, in the first days, at the beginning of
barley harvest.
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9 Then said Abishai the son of Zeruiah unto the king: '"Why
should this dead dog curse my lord the king? let me go over,
I pray thee, and take off his head.” {S}

10 And the king said: "What have I to do with you, ye sons of
Zeruiah? So let him curse, because the LORD hath said unto
him: Curse David; who then shall say: Wherefore hast thou
done so? {S}

11 And David said to Abishai, and to all his servants:
'Behold, my son, who came forth of my body, seeketh my
life; how much more this Benjamite now? let him alone, and
let him curse; for the LORD hath bidden him.

12 It may be that the LORD will look on mine eye, and that
the LORD will requite me good for his cursing of me this
day.’

13 So David and his men went by the way; {S} and Shimei
went along on the hill-side over against him, and cursed as
he went, and threw stones at him, and cast dust {P}

4. Metzudat David
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14 And the king, and all the people that were with him,
came weary; and he refreshed himself there.

15 And Absalom, and all the people, the men of Israel,
came to Jerusalem, and Ahithophel with him.

16 And it came to pass, when Hushai the Archite, David’s
friend, was come unto Absalom, that Hushai said unto
Absalom: 'Long live the king, long live the king.’

17 And Absalom said to Hushai: Is this thy kindness to
thy friend? why wentest thou not with thy friend?

18 And Hushai said unto Absalom: 'Nay; but whom the
LORD, and this people, and all the men of Israel have




Rabbi Noach Goldstein NILI Tanach ba-Shana 17 Iyar 5782

QYN PN, MDN (19) chosen, his will I be, and with him will I abide.

9% RIDD--TAYN NN MY MW v 19 And again, whom should I serve? should I not serve in
NN YD, TN 1Y NTIY IWUND 12 the presence of his son? as I have served in thy father’s
{9} 9795 presence, so will I be in thy presence.’ {P}

5. Abarbanel
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127 :DININN-IN,01YIN NN 5 20 Then said Absalom to Ahithophel: 'Give your counsel
Nwy-nNn ,NYy 022 what we shall do.’

N2 ,0OVIAN-DN D91 NN N N5 21 And Ahithophel said unto Absalom: 'Go in unto thy
'nm)b NN N ,PIN OYIZ9-ON  father’s concubines, that he hath left to keep the house; and
SN DYND-D INIW-92 yow) ;1030 all Israel will hear that thou art abhorred of thy father; then
STPN TYN- bD P APy, an will the hands of all that are with thee be strong.’

N2 ;5 ND-OY ,ONRD DIYYIANY 39N 25 22 So they spread Absalom a tent upon the top of the house;
-520y) PANOYIP-ON DIDYIAN and Absalom went in unto his father’s concubines in the
SN sight of all Israel.--

D2 XY IUN DTN NIy 45 23 Now the counsel of Ahithophel, which he counselled in
7272 ,(VON) -bN\w 9YND ,0nn those days, was as if a man inquired of the word of God; so
TTY-0) bsn’nu nYY-9212; cmbm was all the counsel of Ahithophel both with David and with
{0} wa:m_b D) Absalom. {S}
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7. Shmuel Bet 12

T2y OpR NN MM MmN 1D N> 11 Thus saith the LORD: Behold, I will raise up evil against
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-0y 20V); PYI7 IR, PYYy thine eyes, and give them unto thy neighbour, and he shall lie
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OINY ;NP VY ,NRN D 2 12 For thou didst it secretly; but I will do this thing before all
932 m ,MN 7270-NN Nwyn Israel, and before the sun.’ {S}
{v} NYn TN IO

8. Shmuel Bet 13

=T V97 )INK-DY DIYYIN 127-ND) 25 22 And Absalom spoke unto Amnon neither good nor
q27- -5y INN-NN mb\vm N)Y-»3 ;230 bad; for Absalom hated Amnon, because he had
{9} NP n N ,NY IWUN forced his sister Tamar. {P}

9. Shmuel Bet 15
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16 How much better is it to get wisdom than gold! yea, to get
understanding is rather to be chosen than silver.

17 The highway of the upright is to depart from evil; he that
keepeth his way preserveth his soul.

18 Pride goeth before destruction, and a haughty spirit before a
fall.

19 Better it is to be of a lowly spirit with the humble, than to
divide the spoil with the proud.



